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Both, the theory and practice of multilingual education confirm the necessity to conscientiously develop at least two types of competences with a multilingual student: the ability in language transfer and the ability to work autonomously on the language. A considerable role in moldering these competences in a student is played by the introduction of methods based on a contrastive approach to co-teaching languages.  In contemporary education the use of multimedia is an indispensible tool for gaining success in applying a contrastive approach to multilingual education. In the report some examples of combining multimedia with the process of contrasting languages are given.

1. Students – participants of an experimental program “Multilingual Education” launched by the Institute of Foreign languages and Literature of the Udmurt State University three years ago are encouraged to  develop electronic multilingual dictionaries in which they get a chance to incorporate from three to five and more languages. The general layout of such a dictionary fully depends on the students’ spheres of interests, the languages of study, etc. The only  requirement is to find the way to demonstrate in the dictionary how and to what extent the languages under study correlate with each other through form and meaning. 

Multilingual dictionaries turn out to be an effective tool for studying several foreign languages in the process of distance learning. That’s why an attempt is made to develop such dictionaries on a computer platform MODUS installed in the networking space of the Udmurt State University.

2. One other form of introducing a contrastive approach through multimedia is developing Power Point Presentations by the students after studying similar  grammar phenomena in different languages, for ex., tenses in German and English or articles in English and French, etc.  This kind of work resulting in a bright visual support: comparative grammar tables, pictures and diagrams, helps students to deeper analyze and better perceive similarities and differences of most important grammatical notions in the languages they are studying. 

In conclusion, it should be stressed that applying a contrastive approach to studying several languages simultaneously in combination with modern electronic technologies broadens the possibilities of multilingual education at higher educational institutions. 
